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Srisuka uvaca
>ikttham(m) bhagavato gopyah(s), $ritva vacah(s) supesalah .
jahurvirahajam(n) tapam(n), tad?ﬁgopacités’isah . 1.
tadango+ pacitasisah

Sukadeva Gosvami said: When the cowherd girls heard the Supreme Personality of
Godhead speak these most charming words, they forgot their distress caused by
separation from Him. Touching His transcendental limbs, they felt all their desires fulfilled.
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titrarabhata govindo, résékkridémanﬁvrataih .

strTr?tnair?nvitah(ph) pritai- r>la<nyonyéb§ddhabéhubhih . 2.
stri+ ratnai+ ranvitah(ph), ranyon+ yabaddha+ bahubhih

There on the Yamuna’'s banks Lord Govinda then began the pastime of the rasa dance in
the company of those jewels among women, the faithful gopis, who joyfully linked their
arms together.
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rasotsavah(s) sampravrtto, gopimskndalamﬁknditah .
yogesvarena ki_l'<$r_|ena, tasam(m) mgdhye dvayordvayoh .
prav?stena grhitanam(n), k%r_ithe svanikatam(m) striyah .. 3..
dvayor+ dvayoh
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yam(m) m%nyeran nabhistavad- vimanasatasam(n)kulam .

divaukasam(m) sadarana- mautsdT(yépah[tétmaném R

mautsukya+ pahrtat+ manam




The festive rasa dance commenced, with the gopis arrayed in a circle. Lord Krsna
expanded Himself and entered between each pair of gopis, and as that master of mystic
power placed His arms around their necks, each girl thought He was standing next to her
alone. The demigods and their wives were overwhelmed with eagerness to witness the rasa
dance, and they soon crowded the sky with their hundreds of celestial airplanes.
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tato dflkndubhayo nedur- nipetuh(ph) pﬁkspavi_?ﬂayah :
jagurg?ndharvapatayah(s), sastrikéstgdyas'o'malam on Dhex

jagur+ gandharva+ patayah(s), sastrikas+ tadyaso’'+ malam

Kettledrums then resounded in the sky while flowers rained down and the chief
Gandharvas and their wives sang Lord Krsna’s spotless glories.
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valayanam(n) ntapuranam(n), kim(n)kininam(f) ca yositam .
sgpriyénémabhﬁcchgbdgs- tumulo résamﬂa‘r_l(_jale v Bles

sapriyana+ mabhic+ chabdas

A tumultuous sound arose from the armlets, ankle bells and waist bells of the gopis as
they sported with their beloved Krsna in the circle of the rasa dance.
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titratiSusubhe tabhir- bhagavan devakisutah .
m%dhye maninam(m) haimanam(m), mahamarakato yatha .. 7..

maha+ marakato

In the midst of the dancing gopis, Lord Krsna appeared most brilliant, like an exquisite
sapphire in the midst of golden ornaments.
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padanyasairbhujavidhutibhih(s) sAsmitairbhravilasaih
bh?jy?nmékdhyais'calakucapataih(kh) kﬁndalairggr_\dalolaih .
sv?dyéknmm(hyah(kh) kabararaéanégrgnthayah(kh) k>xf'$r_1av3<dhvo
géyanty?star_n(n) tadita iva ta meghacgkre virejuh .. 8..
padanyasair+ bhuja+ vidhutibhih(s), sasmitair+ bhravilasaih
bhajyan+ madhyais+ calakucapataih(kh),kundalair+ gandalolaih
svidyan+ mukhyah(kh), kabara+ rasana+ granthayah(kh), gayan+ tyastam(n)

As the gopis sang in praise of Krsna, their feet danced, their hands gestured, and their
eyebrows moved with playful smiles. With their braids and belts tied tight, their waists
bending, their faces perspiring, the garments on their breasts moving this way and that,
and their earrings swinging on their cheeks, Lord Krsna's young consorts shone like
streaks of lightning in a mass of clouds.
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uccairjagurn?tyaméné, raktakanthyo ratipriyah .
k"fsr_lébhimars'amudité, y?dgitenedamévrtam 5 s

uccair+ jagurnrtya+ mana, krsna+ bhimarsa+ mudita, yad+ gitene+ damavrtam

Eager to enjoy conjugal love, their throats colored with various pigments, the gopis sang
loudly and danced. They were overjoyed by Krsna’'s touch, and they sang songs that filled
the entire universe.
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Kacit samam(m) mukffnden?, svarajétiram?s’ritéh 5
unn?nye pujita tena, priyata sadhu sadhviti .
tadeva dhruvamunn>iknye, téksyai manam(i) ca bahvadat .. 10..

sva+ rajati+ ramisritah, dhruva+ munninye




One gopi, joining Lord Mukunda in His singing, sang pure melodious tones that rose
harmoniously above His. Krsna was pleased and showed great appreciation for her
performance, saying “Excellent! Excellent!” Then another gopi repeated the same melody,
but in a special metrical pattern, and Krsna praised her also.
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Kacid résapar?érénté, pérs’vﬁsthﬁksya gadabhrtah .
jigraha bahuna skandham(m), $lathadvalayamallika .. 11

parsvas+ thasya, slathad+ valaya+ mallika

When one gopi grew tired from the rasa dance, She turned to Krsna, standing at Her side
holding a baton, and grasped His shoulder with Her arm. The dancing had loosened Her
bracelets and the flowers in Her hair.
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t?traikér_n(m)sagatam(m) bahum(n), k?sn?syotpalasaurabham g
c?ndanéﬁptaméghréya, h?ﬂaromé cuctimba ha .. 12..
krsnas+ yotpala+ saurabham, candana+ lipta+ maghraya

Upon the shoulder of one gopt Krsna placed His arm, whose natural blue-lotus fragrance
was mixed with that of the sandalwood pulp anointing it. As the gopi relished that
fragrance, her bodily hair stood on end in jubilation, and she kissed His arm.
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kasyés’cinnétyaviksipta- kﬁndalatvisamanditam .
g?r_ldar_n(r'l) g?r_lde sﬂéndadhsktyé, adattambualacarvitam .. 13..

kasyas+ cinnatya+ viksipta, kundalat+ visamanditam, adat+ tamba+ lacarvitam

Next to Krsna’s cheek one gopt put her own, beautified by the effulgence of her earrings,
which glittered as she danced. Krsna then carefully gave her the betel nut He was chewing.
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pérs’véksthécyutahéstébjam(m), srantadhat stanayoh(s) sivam .. 14..
kdGjan+ napura+ mekhala, parsvas+ thacyuta+ hastabjam(m)

Another gopt became fatigued as she danced and sang, the bells on her ankles and waist
tinkling. So she placed upon her breasts the comforting lotus hand of Lord Acyuta, who

was standing by her side.
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gopyo labdhvacyutam(n) kantam(m), sriya ekantavallabham .
gr_'hitakanthygstaddorbhyém(h), géyanty%stam(\"/) vijahrire .. 15..
grhi+ takanthyas+ tad+ dorbhyam(n)

Having attained as their intimate lover Lord Acyuta, the exclusive consort of the goddess
of fortune, the gopis enjoyed great pleasure. They sang His glories as He held their necks

with His arms.
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karnotpalalakavitam(n)kakapolagharma-
vaktrasriyo valayaniipuraghosavadyaih.
gopyah(s) samam(m) bhagavata nanrtuh(s) svakesi-
sr§st§srajo bhramaragayakarasagosthyam .. 16..
karnot+ palala+ kavitam(n)+ kakapo+ lagharma, valayania+ puragho+ savadyaih

sras+tasrajo, bhramaraga+ yakara+ sagosthyam

Enhancing the beauty of the gopis “faces were the lotus flowers behind their ears, the locks
of hair decorating their cheeks, and drops of perspiration. The reverberation of their
armlets and ankle bells made a loud musical sound, and their chaplets scattered. Thus the
gopis danced with the Supreme Lord in the arena of the rasa dance as swarms of bees sang

in accompaniment.
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evam(m) par?sv?ﬁgakarébhimars’?—

sn?gdheksar_loddémavilésahésaih .

reme rameso vrajasflkndaribhir-
yatharbhakah(s) svgpratib?mbav?bhramah . 17..
parisvan+ gakarabhimarsa, snigdhe+ ksanod+ damavila+ sahasaih

svapratibim+ bavibhramah

In this way Lord Krsna, the original Lord Narayana, master of the goddess of fortune, took
pleasure in the company of the young women of Vraja by embracing them, caressing them
and glancing lovingly at them as He smiled His broad, playful smiles. It was just as if a
child were playing with his own reflection.
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tad?ﬁgasﬁﬁg?pramudékulendriyéh(kh)
kesan dukalam(n) kucapattikam(v) va .
nanjah(ph) prat?vyodhumalam(\“/) vrajastriyo
vﬂfsrgstamélébharanéh(kh) kuriidvaha .. 18..

tadan+ gasanga+ pramuda+ kulendriyah(kh), visras+ tamala+ bharanah(kh)

Their senses overwhelmed by the joy of having His physical association, the gopis could
not prevent their hair, their dresses and the cloths covering their breasts from becoming
disheveled. Their garlands and ornaments scattered, O hero of the Kuru dynasty.
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%
k?sr_iavikriqlitam(\"/) viksya, mumuhuh(kh) khecarastriyah .

%
kamarditah(s) s’as’ém(r'\)kgs’ca, sagano vismito'bhavat .. 19..




krsna+ vikriditam(¥), khecara+ striyah

The wives of the demigods, observing Krsna's playful activities from their airplanes, were
entranced and became agitated with lust. Indeed, even the moon and his entourage, the
stars, became astonished.
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kil‘ftvé tavintamatmanam(§), yavatirgopayositah .
reme sa bhagavam(m)stabhi- ratmaramo’pi lilaya .. 20..
tavan+ tamat+ manam(y), yavatir+ gopayositah

Expanding Himself as many times as there were cowherd women to associate with, the
Supreme Lord, though self-satisfied, playfully enjoyed their company.
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tésémativihérenék, srantanam(v) vadanani sah .
pramrjat karunah(ph) premna, $intamenangapanina .. 21..
tasa+ mativiharena, santamenan+ gapanina

Seeing that the gopis were fatigued from conjugal enjoyment, my dear King, merciful
Krsna lovingly wiped their faces with His comforting hand.
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gopyah(s) sphur?tpuratakﬁknqlalakﬁntaﬁtv?d—
gﬁmﬁs’riyé sudhitahasaniriksanena .
manam(n) dadhéktya [sabhﬁksya jaguh(kh) krtani
pﬁkr_iyéni t?tkararuh?spars’?pramodéh v Bes
sphurat+ purata+ kundala+ kuntalat+ vid, sudhitaha+ saniri+ ksanena

tatkararuhas+ parsapramodah




The gopis honored their hero with smiling glances sweetened by the beauty of their
cheeks and the effulgence of their curly locks and glittering golden earrings. Overjoyed
from the touch of His fingernails, they chanted the glories of His all-auspicious
transcendental pastimes.
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tabhiryutah(s) éramamapohitum%ﬁgasﬁﬁga-
gh?sﬁsrajah(s) sa kucakum(n)kumaram(f)jitayah .
gandharvapalibhiranddruta avisadvan(s)
sranto gajibhiribharadiva bhinnasetuh .. 23..
$rama+ mapo+ hituman+ gasanga, gandharvapa+ libhira+ nudruta,
gaji+ bhiribhara+ diva

Lord Krsna’'s garland had been crushed during His conjugal dalliance with the gopis and
colored vermilion by the kunkuma powder on their breasts. To dispel the fatigue of the
gopis, Krsna entered the water of the Yamuna, followed swiftly by bees who were singing
like the best of the Gandharvas. He appeared like a lordly elephant entering the water to
relax in the company of his consorts. Indeed, the Lord had transgressed all worldly and
Vedic morality just as a powerful elephant might break the dikes in a paddy field.
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so'mbhéksyalar_n(\"/) yuvatibhih(ph) paris?cyaménab(ph)
premneksitah(ph) prahasathhirit?stato'r'lga :
vaimanikaih(kh) kusumavarsibhiridyamano

reme svayam(m) svaratiritra gajendralilah .. 24..

so'mbhas+ yalam(y), prahasati+ bhiritas+ tato'nga, kusumavar+ sibhiri+ dyamano




My dear King, in the water Krsna found Himself being splashed on all sides by the
laughing gopis, who looked at Him with love. As the demigods worshiped Him by
showering flowers from their airplanes, the self-satisfied Lord took pleasure in playing like

the king of the elephants.
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tatisca k?snopavane jal%ksthalék-
prasﬁnag?ndhénilaﬁstad}?ktate .
cacara bhfﬁg?pramadégarjévrto
yatha madacyud dviradah(kh) karenubhih .. 25..
prasi+ nagandha+ nilajusta+ diktate, bhriga+pramada+ ganavrto

Then the Lord strolled through a small forest on the bank of the Yamuna. This forest was
filled to its limits with breezes carrying the fragrances of all the flowers growing on the
land and in the water. Followed by His entourage of bees and beautiful women, Lord
Krsna appeared like an intoxicated elephant with his she-elephants.
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evam(m) sasam(n)kam(m)suvirajita nisah(s)
sa séktyakémo'nuratébaléganah.
siseva étm?nyavarﬁddhasauratah(s)
sarvah(s) éar?tkévyakathérasés’rayéb .. 26..
sasam(n)kam(m)+ Suvirajita, satyakamo'+ nurata+ balaganah
atman+ yavaruddha+ sauratah(s), sarat+ kavyakatha+ rasasrayah

Although the gopis were firmly attached to Lord Krsna, whose desires are always fulfilled,
the Lord was not internally affected by any mundane sex desire. Still, to perform His




pastimes the Lord took advantage of all those moonlit autumn nights, which inspire poetic
descriptions of transcendental affairs.
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rajovaca
sam(m)sthapanaya dharm%sy?, pras’améyetar?sya ca.
avatirno hi bhagava- nam(m)sena jagadisvarah .. 27..
prasama+ yetarasya
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sa katham(n) dharmasetiinam(v), vakta kartébhir?ksité .
pratipamacarad brahman, paradarabhimarsanam .. 28..

paradara+ bhimarsanam

Pariksit Maharaja said: O brahmana, the Supreme Personality of Godhead, the Lord of the
universe, has descended to this earth along with His plenary portion to destroy irreligion
and reestablish religious principles. Indeed, He is the original speaker, follower and
guardian of moral laws. How, then, could He have violated them by touching other men’s
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aptakamo yadupatih(kh), krtavan vai jugtpsitam .

wives?

i ¥
kimabhipraya etam(n) nah(s), sam(m)sayam(i) chindhi stvrata .. 29..
jugup+ sitam

O faithful upholder of vows, please destroy our doubt by explaining to us what purpose
the self-satisfied Lord of the Yadus had in mind when He behaved so contemptibly.
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srisuka uvaca
%
dharm?vyatikramo d?sta, 1Svaranam(i) ca sahasam .
tejlyasam(n) na dosaya, vahneh(s) sarvabhujo yatha .. 30..

dharma+ vyati+ kramo

Sukadeva Gosvami said: The status of powerful controllers is not harmed by any
apparently audacious transgression of morality we may see in them, for they are just like
fire, which devours everything fed into it and remains unpolluted.
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Naitat samacarejjatu, manasapi hyanisvarah .
vina 'y?tyécaran maudhya- dyatha rﬁdro'bdhijam(\"/) visam .. 31..
samacarej+ jatu, vinasyat+ yacaran

One who is not a great controller should never imitate the behavior of ruling personalities,
even mentally. If out of foolishness an ordinary person does imitate such behavior, he will
simply destroy himself, just as a person who is not Rudra would destroy himself if he tried
to drink an ocean of poison.
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ISvaranam(v) vacah(s) sﬁktyar_n(n), tathaivacaritam(n) kvacit .

tesam(y) yat svavacoytTktam(m), bﬁkddhimém(m)stat samacaret .. 32..
sva+ vacoyuktam(m)

The statements of the Lord’s empowered servants are always true, and the acts they
perform are exemplary when consistent with those statements. Therefore one who is
intelligent should carry out their instructions.
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kusalacaritenaisa- miha svartho na v>ikdyate .
viparyayena vanartho, niraham(n)karinam(m) prabho .. 33..

kusala+ carite+ naisa




My dear Prabhu, when these great persons who are free from false ego act piously in this
world, they have no selfish motives to fulfilll and even when they act in apparent
contradiction to the laws of piety, they are not subject to sinful reactions.
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kimutakhilasattvanam(n), tiry?ir'lmartyadivaukasém :
T$itdScesitavyanam(n), kusalakusalanvayah .. 34..
kimuta+ khila+ sattvanam(n), tiryan+ martyadivau+ kasam
1Situs+ cesitavyanam(n), kusala+ kusalanvayah

How, then, could the Lord of all created beings — animals, men and demigods — have any
connection with the piety and impiety that affect His subject creatures?
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ygtpédapam(r'l)kajaparégani$evat>_|!’<pté
yog%prabhévavidhutékhiIakarmabgndhéh .
svairam(fi) carinti munayo'pi na nahyamanas-
t§syecchay'"ttavapusah(kh) kuta eva bfakndhah .. 35..
yatpa+ dapam(n)kajapara+ ganise+ vatrpta
yoga+ prabhava+ vidhuta+ khilakarmabandhah, tasyec+ chaya't+ tavapusah(kh)

Material activities never entangle the devotees of the Supreme Lord, who are fully
satisfied by serving the dust of His lotus feet. Nor do material activities entangle those
intelligent sages who have freed themselves from the bondage of all fruitive reactions by
the power of yoga. So how could there be any question of bondage for the Lord Himself,
who assumes His transcendental forms according to His own sweet will?
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gopinam(n) t?tpatiném(ﬁ) ca, sarvesameva dehinam .




yo'ntsks'carati so'dhyﬁksah(kh), kridaneneha dehabhak .. 36..

yo'ntas+ carati

He who lives as the overseeing witness within the gopis and their husbands, and indeed
within all embodied living beings, assumes forms in this world to enjoy transcendental

pastimes.
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angrahéya bhitanam(m), manusam(n) dehamasthitah .
bhajate tadrsih(kh) krida, yah($) sriitva tatparo bhavet .. 37..
deha+ masthitah

When the Lord assumes a humanlike body to show mercy to His devotees, He engages in
such pastimes as will attract those who hear about them to become dedicated to Him.
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nastyan khalu kfsnéya, mohitéstﬁsya mayaya .
manyamanah(s) svapérs’vgsthén, svan svan daran vrajaukasah .. 38..

svaparsva+ sthan

The cowherd men, bewildered by Krsna's illusory potency, thought their wives had
remained home at their sides. Thus they did not harbor any jealous feelings against Him.
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brahmaratra upavrtte, vasudevanumoditah .
an?cchantyo yayurgopyah(s), svagrhan bhagavatpriyah .. 39..
anic+ chantyo

After an entire night of Brahma had passed, Lord Krsna advised the gopis to return to
their homes. Although they did not wish to do so, the Lord’s beloved consorts complied
with His command.
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v?kric_litam(\"l) vrajavadhibhiridam(i) ca v>ik$r_10h(s')
s’r?ddhénvito'nus’muyédatha varnayedyah .
bhgktim(m) param(m) bhagavat>iX< pratilgbhya kamam(m)
h?drogamés’vapahinotyacirer_la dhirah .. 40..
vrajavadha+ bhiridam(fi), sraddhan+ vito'+ nusrnuya+ datha,
hrdrogamasva+ pahinot+ yacirena

Anyone who faithfully hears or describes the Lord’s playful affairs with the young gopis of
Vrndavana will attain the Lord’s pure devotional service. Thus he will quickly become
sober and conquer lust, the disease of the heart.
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